
  
 
 

 

ลักษณะของคําบรรยายอักษรภาษาไทย (Thai Language Caption) ท่ีเหมาะสม                    
ในภาพยนตรเพื่อการศึกษาสําหรับผูพิการทางการไดยิน 

The Study of the Thai Language Caption for the Deaf of the Educational film. 
 

ไวยวุฒิ  วุฒิอรรถสาร,วสันต  สอนเขียว 
คณะเทคโนโลยีส่ือสารมวลชน สาขาวิชาเทคโนโลยีการถายภาพและภาพยนตร 
และสาขาวิชาเทคโนโลยีการพิมพ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 

 
บทคัดยอ 

การจัดการศึกษาใหแกคนหูหนวกหรือผูพิการทางการไดยิน โดยการสอนในโรงเรียนโสตศึกษา 
หรือจัดใหเรียนรวมกับคนปกติ เปนการสอนที่มีลักษณะพิเศษจําเปนตองใชส่ือเพื่อชวยในการเรียนการ
สอน ส่ือภาพยนตรเปนสื่อที่มีความเหมาะสมสําหรับกระตุนใหเกิดการเรียนรูไดอยางดี เนื่องจากสามารถ
กระตุนความรูสึกของคนดูแตละคนไดอยางมีประสิทธิภาพ การวิจัยนี้มุงหาคําตอบที่เกิดประโยชนตอ
การพัฒนาสื่อภาพยนตรเพื่อสรางการเรียนรูแกคนหูหนวกใหเหมาะสมยิ่งขึ้น โดยกลุมตัวอยางเปน
นักศึกษาที่มีความพิการทางการไดยิน จากวิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล จํานวน 30 คน แบงเปน
กลุมทดลองและกลุมควบคุม กลุมละ15 คน และนักศึกษาระดับอาชีวะศึกษาในแผนกการพิมพ โรงเรียน
ดอนบอสโก ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ(ปวช.) จํานวน 30 คน แบงเปนกลุมทดลอง และกลุมควบคุม 
กลุมละ15 คน ชมภาพยนตรเพื่อการศึกษาที่มีการจัดกระทํา (treatment) แลววิเคราะหผลการศึกษาจาก
การสังเกตพฤติกรรมระหวางการชมภาพยนตรรวมกับผลคะแนนจากแบบทดสอบการรับรูและความ
เขาใจในเนื้อหาภาพยนตร ผลการวิจัย พบวาคนหูหนวกที่เปนนักศึกษาที่มีความพิการทางการไดยินใน
ระดับอาชีวศึกษาและระดับอุดมศึกษา สามารถรับรูภาพยนตรที่มีการใชคําบรรยายไดดีขึ้นเมื่อชม
ภาพยนตรเพื่อการศึกษาที่มีคําบรรยายที่เหมาะสม  

 
คําสําคัญ :  คําบรรยายใตภาพ ภาพยนตรเพื่อการศึกษา หูหนวก 
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ABSTRACT 

This research is to study a type of the Thai language caption which affects the deaf’s perception 
of the Educational Film and to produce the Educational Film with Thai language caption for the deaf 
student. The quasi experiment is applied by using group post - test only designs method. This sample is 
divided into two groups. The controlled group, 15 students, is designed to watch the movie with 
ordinary caption. The experimental group, 15 students, is designed to watch the movie with Thai 
language caption. The data was collected from the deaf students by 30 vocational deaf students and 30 
higher deaf students. The result is collected immediately after watching of the movie. Means of 
percentage, frequency, Independent Sample T - test is used to analysis the data. 

Both vocational deaf students and higher deaf students have within - group different perception 
of the movie with ordinary caption and Thai language caption prototype. Both vocational students and 
higher students have better within - group perception of the movie with Thai language caption 
prototype than the movie with ordinary caption. Vocational deaf students and higher deaf students have 
different perception of the movie with ordinary caption and prototype caption : the vocational deaf 
students have no different perception of the movie with ordinary caption from the prototype’s one and 
the higher deaf students have perception of the movie with Thai language caption prototype better than 
the ordinary’s one. The higher deaf students have better perception of the movie with ordinary caption 
than the vocational deaf students’ one. The higher deaf students have better perception of the movie 
with Thai language caption prototype than the vocational deaf students’ one. In conclusion, the deaf 
students have better perception when the movie use editing caption. Hereby, according to the study, the 
movie with Thai language caption prototype is suitable most for the deaf. 
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บทนํา 

ผูพิการทางการไดยินหรือคนหูหนวก 
จัดเปนผูที่มีความบกพรองทางการสื่อความหมาย 
คือ พูดไมได พูดไมชัด หรือพูดไมรูเร่ือง(กระทรวง
การพัฒนาสังคม และความมั่นคงของมนุษย, 2547, 
น. 7) ในความเปนจริงคนหูหนวกเปนผูมีอวัยวะ
สําหรับเปลงเสียงที่เปนปกติ เพียงแตมีประสาทรับ
สัมผัสทางการไดยินบกพรอง ทําใหสูญเสียการ
รับรูตอเสียงตางๆ ซ่ึงเปนสาเหตุสําคัญที่ทําใหคนหู
หนวก ไมสามารถพูดได ดวยเหตุนี้เองทําใหบาง
คน มองคนหูหนวกวาเปนคนปญญาออน ทั้งๆ ที่
สมองยังสามารถทํางานไดเปนปกติ (ประมวญ  
ดิคคินสัน อางถึงใน ไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร, 2549, 
น.3)   

การสอนภาษาใหแกคนหูหนวกสามารถ
ส่ือสารกับคนอื่นไดทําไดโดยการจัดการศึกษาใน
ระบบ คือการสอนในโรงเรียนโสตศึกษาหรือจัด
ใหเรียนรวมกับคนปกติ การสอนใหแกคนหูหนวก
เพื่อใหสามารถเรียนรูไดนั้นทําไดยากเชนกัน แต
สามารถทําไดโดยการทําใหเกิดการเรียนรูตาม
อัธยาศัยจากการใชส่ือตางๆ วิธีการนี้ทําใหคนหู
หนวกเกิดการเรียนรูดวยการสมัครใจ และสามารถ
กระทําไดอยางสม่ําเสมอตามความตองการแนวคิด  

 
 

1 ในประเทศไทยมีคําบรรยายเฉพาะภาพยนตรตางประเทศสําหรับฉาย
ในโรงภาพยนตรหรือภาพยนตรตางประเทศในรูปแบบของวัสดุ
สําหรับฉายประเภทอื่นๆ แตไมมีคําบรรยายชนิดคําบรรยายเปด (Open 
Caption) สําหรับคนหูหนวก 

 

 
ดังกลาวสอดคลองกับแผนพัฒนาสื่อสารมวลชน
เทคโนโลยีสารสนเทศ และโทรคมนาคมเพื่อการ
พัฒนาคนและสังคม (พ.ศ. 2542 - 2551) และสื่อที่
มีความเหมาะสมสําหรับกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ไดอยางดี คือ ส่ือภาพยนตรเนื่องจากภาพยนตรเปน
ส่ือที่สามารถกอใหเกิดความรูสึกโตตอบจากคนดู
ภาพยนตรจึงสามารถกระตุนความรูสึกของคนดูแต
ละคนไดอยางมีประสิทธิภาพ  ภาพยนตรเปนสื่อที่
มีการนําเสนอทั้งในสวนที่เปนภาพและสวนที่เปน
เสียงไปพรอมๆ กัน ทั้งนี้ เนื่องจากภาพยนตรมี
ลักษณะของความเปนรูปธรรมสูงนั่นเอง (วรรณี 
สําราญเวทย อางถึงใน ไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร,2549,
น.10) 

ในประเทศสหรัฐอเมริกาภาพยนตรสําหรับ
คนหูหนวก จะมีคําบรรยายที่เปนอักษรปรากฏ
ซอนบนจอภาพยนตรบริเวณดานบนหรือลางของ
กรอบภาพ เพื่อแสดงคําพูดสนทนาของตัวละคร 
พรอมทั้งบรรยายเสียงที่มีความหมายอื่นๆ รวมถึง
การบรรยายดนตรีดวย คําบรรยายนี้ เรียกวาคํา
บรรยายเปด (Open Caption) 1 ซ่ึงชวยใหคนหู
หนวก  สามารถรับรู เสียงต างๆ  ที่ปรากฏใน
ภาพยนตรไดเชนเดียวกับคนปกติ (Konigsberg,  
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1987, p. 274) นอกจากนี้ในสื่อวิทยุโทรทัศนยัง
ซอนคําบรรยายบนจอโทรทัศนที่ตองใชเครื่อง
ถอดรหัสแบบพิเศษสําหรับการรับชมของคน        
หูหนวกเรียกวาคําบรรยายปด (Closed Caption)2 

ระบบคําบรรยาย (Captioning Systems) สามารถ
ทําใหผูที่หูหนวกหรือผูที่มีความบกพรองทางการ
ไดยินสามารถเขาถึงรายการโทรทัศนไดจาก
ขอความในบทสนทนาที่เปนรูปแบบของอักษร
บรรยายท่ีบริเวณดานลางของจอโทรทัศน โดยมาก
จะมีนอยกวา 3 บรรทัด ซ่ึงจะไมเหมือนกับคํา
บรรยายในภาพยนตรตางประเทศที่จะปรากฏให
เห็นเฉพาะคําพูดเทานั้น (Lazzaro, J., 2001, p. 50)  

ดังนั้นหากนําภาพยนตรเพื่อการศึกษามาใช
เพื่อการเรียนรูของผูพิการทางการไดยินหรือ คนหู
หนวกจึงตองมีการปรับปรุงสื่อให เหมาะสม 
เนื่องจากคนหูหนวกไมสามารถฟงเสียงจาก
ภาพยนตรได ดังนั้นจึงตองปรับปรุงสื่อภาพยนตร
ใหมีความเหมาะสมกับการเรียนรูของคนหูหนวก 
ดังเชนตั้งแต ค.ศ.1980 รัฐบาลสหรัฐอเมริกาไดให
ความสําคัญตอการประดิษฐและการสนับสนุน
ภาพยนตรสําหรับเด็กหูหนวก และตั้งแตป ค.ศ.
1960 เปนตนมา การศึกษาสาขานี้ไดใชเทคโนโลยี
ทางการศึกษาในรูปของภาพยนตรเกี่ยวกับวิธีการ
สอน บางก็ใชจัดทําในรปูของฟลมภาพยนตรขนาด 

 
2 ระบบแพรภาพจากสถานีวิทยุโทรทัศนในประเทศไทยไมมีคําบรรยายชนิด คําบรรยายปด 
(Closed Caption) สําหรับคนหูหนวก ท้ังนี้อาจเปนเพราะระบบโทรทัศนของประเทศไทย
เปนระบบพอล (PAL) ซึ่งแตกตางจากระบบ เอ็นทีเอสซี (NTSC) ท่ีใชในประเทศ
สหรัฐอเมริกา และจากการสํารวจไมพบเครื่องรับโทรทัศนในระบบพอล (PAL) ท่ีมีวงจร
ถอดรหัสคําบรรยาย (เอกชัย ลีลารัศมี และคณะ อางถึงใน ไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร, 2549,น.3) 

18 ม.ม. การใชโทรทัศนวงจรปด วีดิทัศน แผน
เลเซอร(ศรียา นิยมธรรม อางถึงในไวยวุฒิวุฒิอรรถ
สาร,2549.) การศึกษาการใชเทคโนโลยีเพื่อชวย
เด็กที่มีความบกพรองทางการไดยินพบวา การใช
ภาพยนตรที่มีคําบรรยาย (captioned films) และ
โทรทัศนที่มีคําบรรยายกับผูที่มีความบกพรอง
ทางการไดยินอยางเหมาะสมจะสามารถทําใหผูที่มี
ความบกพรองทางการไดยินเหลานั้นไดรับขอมูล
ตางๆเพิ่มขึ้น (ศรียา นิยมธรรม, อางแลว, หนา 
410.) 
 
กรอบแนวคิดในการวิจัยและวรรณกรรม 

ร ะ บบ ก า ร ใ ช คํ า บ ร ร ย า ย  ( captioning 
systems) สามารถทําใหผูที่หูหนวกหรือผูที่มีความ
บกพรองทางการไดยินสามารถเขาถึงรายการ
โทรทัศนไดจากขอความในบทสนทนาที่ เปน
รูปแบบของอักษรบรรยายที่บริเวณดานลางของ
จอโทรทัศน โดยมากจะมีนอยกวา 3 บรรทัด ซ่ึงจะ
ไมเหมือนกับคําบรรยายในภาพยนตรตางประเทศ 
(foreign films) ที่จะปรากฏใหเห็นเฉพาะคําพูด
เทานั้น คําบรรยายนี้ โดยพื้นฐานสามารถแบงได 2 
ประเภท คือ คําบรรยายปด (closed captions)  และ 
แบบเปด (open captions) ทั้งคําบรรยายแบบปด
และแบบเปดลวนแลวแตเปนการใชขอความที่เปน  
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อักษรซอนลงไปบนจอคําบรรยายแบบปดจําเปน 
ตองใชเครื่องมือสําหรับถอดรหัส เมื่อตองการใหคํา
บรรยายปรากฏขึ้น ในขณะที่คําบรรยายแบบเปด 
ไมจํ า เปนตองใช เครื่องดังกลาวมีการกําหนด
กฎหมาย The Television Decoder Circuitry Act of 
1990 เพื่อบังคับใหโทรทัศนที่มีขนาดจอกวางกวา 
32 นิ้วทุกเครื่องที่จําหนายในประเทศสหรัฐอเมริกา
จะตองมีเครื่องถอดรหัสคําบรรยายแบบปด (closed 
captions) ติดตั้งอยูภายในโทรทัศนดวย (Lazzaro,Joseph 
J.,2001, p.50-51.)โทรทัศนที่มีเครื่องถอดรหัสคํา
บรรยายแบบปด (closed captions) นี้เองทําใหคนหู
หนวกสามารถเห็นคําบรรยายที่ เปนขอความ
สนทนาที่อยูในรูปอักษรผานทางโทรทัศน เครื่อง
แปลงรหัส(converters)นี้จะทําใหโทรทัศนสามารถ
รับรายการที่มีสัญญาณคําบรรยายแบบปด(closed 
captions) สวนคําบรรยายในภาพยนตรสําหรับการ
เรียน (film for instruction) หรือเพื่อการบันเทิงนั้น
สามารถหาชมไดในหองสมุดมากมายในประเทศ
สหรัฐอเมริกา (Thomas M. Shea,1997, p.190.) 
แนวคิดการสร า งคํ าบรรยายแบบปด  ( Close 
Caption) สามารถนําขอกําหนดของหนวยงาน  
ICT3 ของประเทศอังกฤษมาประยุกตใช เนื่องจาก
ประเทศไทยไมมีคําบรรยายสําหรับคนหูหนวกเพื่อ 
 
3ICT กําหนดคําบรรยายไว   ดังนี้ 1.ตองใหมีเวลาสําหรับอานที่เพียงพอ ซ่ึง
กําหนดใหมีจํานวนคํา 140 คําตอนาที หรือมีจํานวนตัวอักษร 690 ตัวอักษรตอ
นาที และใชเวลา 2 วินาที ครึ่ง ตอ หนึ่งบรรทัด 2.ขจัดส่ิงที่เปนอุปสรรคตอผูชม
ดวยการพยายามใชคําบรรยายที่มีความหมายตรงกับคําพูดโดยไมมีการเซ็นเซอร 
(Censer), ควรใชคําบรรยายที่สามารถอานไดงายในเสียงพูด (Speech) และมี
ความสัมพันธกันกับภาพในเสียงประกอบ (Sound Effects), ควรใชคําบรรยายที่
เหมาะสมกับเวลา (Time) และตําแหนง (Space) ที่ปรากฏของคําบรรยาย  

สรางตนแบบคํ าบรรยายอักษรภาษาไทยให
เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินจึงตองพิจารณา
โครงสรางตัวอักษร (Structure) ซ่ึงเสนที่ลากขึ้น
เปนตัวอักษร ประกอบดวย (กิจจา ตรีสาม, 2544, 
หนา 25-26) 

1. เสนตั้ง (Vertical) มีแนวตั้งฉาก 
2. เสนนอน (Horizontal) ซ่ึงเสนนอนแบง     
 ออกเปน 3 ระดับ คือ 
ก. เสนนอนบน 
ข.เสนนอนกลาง 
ค. เสนนอนลาง 
เอกลักษณของตัวอักษรภาษาไทยนอกจาก

รูปลักษณะโครงสรางตัวอักษร อีกสิ่งหนึ่งที่เห็นได
ในภาษาไทย คือ หัวอักษร ซ่ึงหัวอักษร อาจมีแสดง
ใหเห็นชัดเจน หรืออาจแอบแฝง เพียงพอใหรูสึก
ไดในตัวอักษรแตละตัว 

นอกจากโครงสรางตัวอักษรแลวในการ
พิจารณาคําบรรยายที่เหมาะสมมีส่ิงที่ตองทดสอบ
คือ  รูปแบบตัวอักษร  ขนาดตัวอักษร  จํานวน
ตัวอักษร จํานวนบรรทัด และสีของตัวอักษร เพื่อ
สรางคําบรรยายอักษรภาษาไทยใหเหมาะสมในสื่อ
ภาพยนตรเพื่อการศึกษาสําหรับผูพิการทางการ 
ไดยิน  
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เสนนอนบน 
เสนนอนกลาง 
เสนนอนลาง 

 
 

ภาพโครงสรางตัวอักษร (Structure)
 
การดําเนินการวิจัย 

การวิจัยคร้ังนี้เปนการวิจัยแบบกึ่งทดลอง 
(quasi-experimental)ใชวิธีการทดลองแบบ Static 
Group Comparisonโดยทําการศึกษาจากผูมีความ
พิการทางการไดยินที่เปนนักศึกษาระดับอุดมศึกษา 
จากวิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล จํานวน 
30 คน แบงเปนกลุมควบคุม (C) จํานวน15 คน ให
ชมภาพยนตรเพื่อการศึกษาที่ไมมีการจัดกระทํา 
(treatment) โดยมีอักษรบรรยายใตภาพแบบที่ 1 ซ่ึง
เปนคําบรรยายใตภาพแบบทั่วไปไมไดทําการ
จัดเรียงประโยคใหเหมาะสมกับการอานของผู
พิการทางการไดยิน และกลุมทดลอง (E) จํานวน15 
คน ใหชมภาพยนตรเพื่อการศึกษาเรื่องเดียวกนัโดย
มีอักษรบรรยายใตภาพแบบที่ 2 ซ่ึงเปนคําบรรยาย
ใตภาพที่ไดทําการจัดเรียงประโยคใหเหมาะสมกับ
การอานของผูพิการทางการไดยิน (X) โดยวัดผล
คะแนนจากแบบทดสอบความเขาใจในเนื้อหากอน 
 

และหลังชมภาพยนตรเพื่อการศึกษานําผลที่ได
เปรียบเทียบกันแลวทําการศึกษาแบบเดียวกันกับ
นักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.)ใน
แผนกการพิมพ โรงเรียนดอนบอสโก 
 
ผลการวิจัย 

จากการศึกษาเรื่อง “ลักษณะของคําบรรยาย
อักษรภาษาไทย (Thai Language Caption) ที่เหมาะสม
ในภาพยนตรเพื่อการศึกษาสําหรับผูพิการทางการ
ไดยิน” ผลจากการทดสอบลักษณะของคําบรรยาย
อักษรภาษาไทย มีประเด็นที่ตองทดสอบ 5 ดาน 
คือ  รูปแบบตัวอักษร  ขนาดตัวอักษร  จํานวน
ตัวอักษร จํานวนบรรทัด และสีของตัวอักษร โดย
ทําการทดสอบเพื่อสรางตนแบบคําบรรยายอักษร
ภาษาไทยใหเหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินกับ
นายพัฒน พิชญเดชะ ผูเชี่ยวชาญ ซ่ึงเปนผูพิการ
ทางการไดยินจากสมาคมคนหูหนวกแหงประเทศไทย 

 
 

เสนตั้ง หัวอักษร 
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โดยทําการพิจารณาคําบรรยายใน 5 ประเด็นดังนี้  

1.  รูปแบบตัวอักษร  
 จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทย

ที่ เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินในดาน
รูปแบบตัวอักษร โดยพิจารณาเอกลักษณของ
ตัวอักษรภาษาไทย คือ หัวอักษร จึงออกแบบการ
ทดลองโดยใชคําบรรยายจาก ตัวอักษรภาษาไทย
ชนิดมีหัว เปรียบเทียบกับอักษรภาษาไทยชนิด        
ไมมีหัว  พบวาคําบรรยายจาก อักษรภาษาไทยชนิด
มีหัว โดยใชรูปแบบฟอนท  Cordia ใหผลการรับรู
ของผูพิการทางการไดยินไดดีที่สุด ซ่ึงพิจารณา
ตามเกณฑของ ณรงค สมพงษ (2527, หนา186.)  

2.  ขนาดตัวอักษร  
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินในดานขนาด
ตัวอักษร โดยเปรียบเทียบขนาดตัวอักษรภาษาไทย
ที่แตกตางกัน พบวาคําบรรยายจาก อักษรภาษาไทย
ขนาด  ½ นิ้ว ใหผลการรับรูของผูพิการทางการได
ยินไดดีที่สุด ซ่ึงพิจารณาตามเกณฑของ ณรงค 
สมพงษ (อางแลว) 

3.  จํานวนตัวอักษร  
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินในดานจํานวน
ตัวอักษร โดยพิจารณาในหนึ่งบรรทัดดวยการ
เปรียบเทียบจํานวนตัวอักษรภาษาไทยที่แตกตาง
กัน พบวาคําบรรยายจากอักษรภาษาไทยจํานวน 30 
ตัวอักษร ใหผลการรับรูของผูพิการทางการไดยิน
ไดดีที่สุด (หอมหวน ช่ืนจิตร และพูนพิศ อมาตยกุล 

อางถึงในปาริชาต เครือคฑาวุธ, 2543, หนา 23-
24.) 

4. จํานวนบรรทัด  
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยิน ในดานจํานวน
บรรทัด  โดยการเปรียบเทียบจํานวนบรรทัดที่
แตกตางกัน พบวาจํานวนบรรทัดเพียงบรรทัดเดียว
ใหผลการรับรูของผูพิการทางการไดยินไดดีที่สุด 
แตอาจอนุโลมเพิ่มเปน 2 บรรทัดไดในกรณีที่มี 
ประโยคยาว (พัฒน พิชญเดชะ,สัมภาษณ วันที่ 3 
มิ.ย.51) 

5. สีของตัวอักษร 
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยิน ในดานสีของ
ตัวอักษร โดยการเปรียบเทียบสีของตัวอักษร โดย
การเปรียบเทียบสีของตัวอักษร  ที่แตกตางกัน 
พบวาสีของตัวอักษร ที่เปนกลุมของสีออน คือสี
ขาว ใหผลการรับรูของผูพิการทางการไดยินไดดี
ที่สุด (พัฒน พิชญเดชะ,อางแลว)  

เมื่อไดลักษณะตัวอักษรที่เหมาะสมจึงนําไป
ทําการใสคําบรรยายในภาพยนตรเพื่อการศึกษา
และทดลอ ง  ผลจ ากก า รทดลอ งนั ก ศึ ก ษ า
ระดับอุดมศึกษาจากนักศึกษาระดับอาชีวะศึกษาใน
แผนกการพิมพ  โรงเรียนดอนบอสโกระดับ
ประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) พบวาคนหูหนวกที่
ชมภาพยนตรที่มีคําบรรยายแบบคําบรรยายที่
เหมาะสม สามารถรับรูภาพยนตรไดมากขึ้นกวา
คนหูหนวกที่ชมภาพยนตรที่มีคําบรรยายแบบ 
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ทั่วไป (ดูตารางที่ 1) และเมื่อทําการทดลองกับคน
หูหนวกระดับอุดมศึกษาจากวิทยาลัยราชสุดา 

มหาวิทยาลัยมหิดล ก็ไดผลเชนเดียวกัน (ดูตารางที่ 2) 

รูปแบบการวิจยัเชิงทดลอง แบบ Static Group Comparison 

ตารางที่ 1 แสดงการเปรียบเทียบการรับรูภาพยนตรของคนหูหนวกระดบัระดับอาชีวะศึกษา  ที่ชม
ภาพยนตรที่มคีําบรรยายแบบทั่วไปและแบบคําบรรยายที่เหมาะสม 
 

การรับรูภาพยนตรของผูพิการทางการไดยนิระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ ภาพยนตรเพื่อ
การศึกษา จํานวน(คน) คาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน t-value 2-tailed Sig. 

มีคําบรรยาย
แบบทั่วไป 

15 7.20 1.57 

มีคําบรรยาย
แบบที่

เหมาะสม 
15 10.47 1.55 

-9.12* 0.000 

*มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 

ภาพยนตร
ที่มีอักษร
บรรยายใต
ภาพแบบ
เหมาะสม 

ภาพยนตร
ที่มีอักษร
บรรยายใต
ภาพแบบ
ทั่วไป 

กลุมควบคุม (C) 

กลุมทดลอง (E) 

ความเขาใจในเนื้อหา
หลังชมภาพยนตรเพื่อ
การศึกษา 

ความเขาใจในเนื้อหา
หลังชมภาพยนตรเพื่อ
การศึกษา 
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ตารางที่ 2 แสดงการเปรียบเทียบการรับรูภาพยนตรของคนหูหนวกระดบัอุดมศึกษาทีช่มภาพยนตรที่มีคํา
บรรยายแบบทัว่ไปและแบบคําบรรยายที่เหมาะสม 

 
การรับรูภาพยนตรเพื่อการศกึษาของผูพิการทางการไดยนิระดับอุดมศกึษา ภาพยนตรเพื่อ

การศึกษา จํานวน(คน) คาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน t-value 2-tailed Sig. 

มีคําบรรยาย
แบบทั่วไป 15 8.4 2.06 

มีคําบรรยาย
แบบที่

เหมาะสม 
15 11.67 1.59 

-8.51* 0.000 

*มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
 
อภิปรายผล 

จากการทดลองการสรางคําบรรยายอักษร
ภาษาไทยที่เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยิน ผล
การทดลองสรุปไดวาคําบรรยายควรเปนอักษรที่
อ านง าย  มีขนาดและจํ านวนอักษรที่ปรากฏ
เหมาะสมเพียงพอจะและมีสีออนจะสามารถชวย
ใหคนหูหนวกรับรูภาพยนตรเพื่อการศึกษาเพิ่มขึ้น 
เนื่องจากคําบรรยายสามารถใหขอมูลที่เปนเนื้อหา
ในสวนที่ เปนเสียงในภาพยนตรเพื่อการศึกษา 
สามารถอธิบายไดโดยใชแนวคิดของไมเคิลบัสทที่
กลาววา  คนหูหนวกมีประสาททางการไดยิน
สูญเสียไป ดังนั้นจึงตองใชประสาทสัมผัสสวน
อ่ืนๆ ชวยเหลือในการรับรูซ่ึงก็เปนประสาทสัมผัส 

 
ทางดานการมองเห็นนั่นเอง และสอดคลองกับการ
วิจัยของจีเซลและไมเคิลบัสท ที่ศึกษาการรับรูและ
พฤติกรรมของคนหูหนวกตั้งแตวัยเด็ก พบวาเมื่อ
ประสาทสัมผัสบางสวนหายไป ประสาทสัมผัส
สวนที่ เหลือก็อาจทําหนาที่ เพิ่มขึ้น  ในกรณีที่
ประสาทการไดยินบกพรองไป ประสาทสัมผัส
สวนที่เหลืออยู คือ ตาและประสาทสัมผัสอื่นๆ ก็จะ
ทําหนาที่แทน ดังนั้นคนหูหนวกจึงตองใชประสาท
ตาที่ยังเหลืออยูทําหนาที่มากขึ้น เพื่อชวยใหคนได
เรียนรู และปรับตัวไดดีขึ้น (Gesell and Myklebust 
อางถึงในไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร, 2549) 
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           ภาพที่ 1 การใชคําบรรยายแบบที่เหมาะสม          ภาพที่ 2 การใชคําบรรยายแบบทั่วไป 
 
การใชคําบรรยายในลักษณะเปน “แนวคิด” ที่ผาน
การตัดทอน (editing caption) สามารถใชไดดีกับ
คนหูหนวกไทย  ซ่ึ ง ในการวิ จั ยของไวยวุฒิ  
วุฒิอรรถสาร (2549) พบวา จํานวนคําบรรยายที่
เหมาะสมกับคนหูหนวกควรมี 5 - 6 คําในหนึ่ง

บรรทัด หากการใชคําบรรยายทุกคําพูด (verbatim 
caption) อาจมีจํานวนตัวอักษรมากจนทําใหเปน
ปญหาตอการอานของคนหูหนวกหรือผูพิการ
ทางการไดยิน (ดูภาพที่ 1 และ ภาพที่ 2 ประกอบ) 

 
ขอเสนอแนะ 

1.การสรางสื่อเพื่อการเรียนของผูพิการ
ทางการไดยินเปนสิ่งสําคัญ ปจจุบันมีส่ือหลาย
ประเภทที่สามารถรองรับความตองการในการ
เรียนรูตลอดชีวิตจึงควรวิจัยกับสื่อใหม  (new 
media) ดวย 
 

 
2.การใชคําบรรยายใตภาพไมไดเพียงใช

สําหรับผูพิการทางการไดยินเทานั้น ยังเหมาะกับ
การเรียนรูตลอดชีวิตของคนปกติดวย เนื่องจากการ
มีคําบรรยายจะชวยใหผูเรียนสามารถจดจําทําให
เ ข า ใ จ เ นื ้อ ห าม า กขึ ้น จ ึง ค ว รทํ า ก า ร ศ ึก ษ า
เปรียบเทียบในเรื่องดังกลาว 
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